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Esperanto 
kai Eksterdomismo.

La vorton „Eksterdomismo“ mi uzas por 
enkalkuli ĉiun modernan movadon, aŭ organiz- 
aĵon, kiu celas, per reveno al la naturo kaj la 
natura vivado eksterdome, kontraŭagi la mal- 
bonajn rezultojn kaj efikojn de tio, kion oni erare 
nomas „civilizacio“ . En antikvaj, pasintai epokoj 
la homoj vivadis, ne nur en naturaj, sanigaj 
ĉirkaŭaĵoj, sed laŭnature, kaj pro tio ili estis, se 
ne perfektaj, preskaŭ tiel, en korpa sano kaj 
forto. Unue, la spirita korpo de la homo evolu- 
iĝis malrapide, sed ĉiu nova paŝo rapidigis la 
evoluan procedon, ĝis la hodiaŭa epoko, en kiu 
ĉio moviĝas en danĝera rapideco. Hodiaŭ, la 
korpa sano estas preskaŭ forgesata. ĉ iu  nun- 
tempe vivadas absolute nenature, kai la terura, 
detruiga rezulto estas evidenta ĉie. Estas miloj 
da hospitaloj, frenezulejo), malliberejoj — ĉiam 
plenaj; kaj Ĉiutage la bezono por pli da tiaj rifuĝ- 
ejoj kreskadas. En la mondo regas la ĥaoso kaj 
neniu povas antaŭvidi la finon.

Nur tiuj, kiuj penas reveni al la naturo, el- 
trovis la solvon de la problemo, kaj estas kuraĝ- 
ige rimarki, kiel rapide la„Eksterdomismo“ kreskas 
kaj infiuas ĉiutagajn aferojn. Mi ne volas ĉi-tie 
plene priskribi lajdeojn kaj rtietodoln de la ekster- 
domismuloj,Ĉar"ml ŝŭpozas7ke”ĈIuieganto povos 
por si mem, laŭvole, esplori la temon.

Kune kun la Eksterdomismo kreskas kaj 
batalas la Eksterdogmismo; kaj Esperantismo 
estas fako de tiu lasta „ismo“ . Mi volas ĉi-tie 
mallonge priskribi tri eksterdomismajn kaj ekster- 
dogmismajn movadojn kaj iliajn respektivajn 
rilatojn al la internacia helpa lingvo Esperanto.

1. La Skolta Movado, laŭ laideoj kaj intencoj 
de ĝia elpensinto, unue celis esti nova eduka 
metodo por movadoj kaj organizaĵoj de junuloj. 
Siajn ideojn S ir R. Baden-Powell, priskribis en 
libro „Skoltado por Knaboi", klu unue publik- 
iĝis en dusemajna) partoj. Baldaŭ post la apero 
de tiuj partoj, la knabaro mem, en multaj lokoj 
en Britujo, alprenis la proponojn de „B. P.“ kaj 
formiĝis en „roto j“ por ludi la ludon de skoltado. 
„B. P.“ tial trovis, ke li devas fariĝi la Skolta 
ĉefo kaj estri la novan movadon. Tio, mallonge, 
estas la historio de la komenco de la Brita Skolta 
Movado.

Unue, ĝi estis pure nacia movado, celante 
forigi la malamon kiu ekzislas inter „klasoj“ ; 
anstataŭigi la egoistan vivadon per vivado je serv- 
ado al aliaj.

La internacia flanko evoluis pro tio, ke eduk- 
istoj el aliaj landoj studis la metodojn de la Brita 
Movado, kaj ilin alprenis, kun kelkaj ne-similaĵoj, 
necesaj pro lokaj cirkonstancoj. Eĉ de la komenco, 
oni kuraĝigis la amon al ne-Briloj, sed nur estis 
post la Granda M ilito, ke Ia movado alprenis vere 
internacian karakteron, kiu tamen ne estas per- 
fekta.

En la jaro 1920 okazis en London, ĉe „Olym- 
pia“ , Ia Granda „Jamboreo“ — granda kongreso 
de skoltoj el multaj landoj — kaj dum tiu inter- 
nacia kongreso la estroj de la naciaj movadoj 
elektis la elpensinton de skoltismo „Skolta ĉefo 
de la tuta Mondo“ . De tiam oni okazigos inter- 
naciajn jamboreojn regule kaj oni starigis inter- 
nacian reprezentantaron.

Eĉ nun la movado, kvankam ĝi faras tre 
multon por la estonta bono de la mondo, ne estas 
perfekta; ĝi, same kiel aliaj movadoj, ne estas 
tiel perfekta, kiel ĝia idealo. Kompreneble, post 
la granda milito preskaŭ ĉiu homo aliigis siajn 
kredoln pri la neceseco — aŭ malneceseco kaj 
malutilo — de m ilito ; kai la Skolta Movado ten- 
dencis, kaj efektive fariĝis, pli ol iam antaŭe, 
paco-cela movado. Dum la 1920-a Jamboreo 
S ir R. Baden-Powell skribis: —

„Estas hontego por Ĉiu civilizitaj viro kaj 
virino, ke milito kaj ĝia) kruelaĵoj estas eblaj.

Estas hontego por edukado kaj religlo, ke 
la plej bona parto de nia junularo estas edukata

por mortigi kal mortiĝU kaj parto de nia in- 
dustrilstaro kaj laboristaro okupiĝas je preparado 
de materialo por la m orlgado de niaj homfratoj, 
kreitaĵoj de Dio.

Oni juĝas la raiton, tie laŭ justeco, sed laŭ 
nia kapablo mortigi pli el la malamikaro ol ni 
mem perdas.

Estas vere, ke tiom Ibnge kiom aliai nacioj 
retenas armitajn soldatari^jn ni, en la Brita Im- 
perio, devas fari same, ftor la protektado de niaj 
hejmaro kaj bonstato. Oui ne povas forigi militon 
per forigo de la armeo, (ame kiel oni ne povas 
forigi krimon per forigo jde la polico.

Estas afero de edukaĵo al la popolamasoj de 
ĉiu lando, komprenl, ktf Ia ralto estas afero de 
justeco kaj konsiderado, me afero de potenco kaj 
mortigado, ke se altan Jsenton de honoro kaj 
justeco posedus Ĉiui ŝfatfctoj, kaj senton de reci- 
proka fido kaj simpatio $uj popoloj, m ilito cedus 
al arbitracio kaj la fortoLde perforto al la povo 
de justeco. .

Sed per vivado laŭ n d ic io  kaj historio, la 
diversaj popoloj estas edukitaj pensi laŭ terminoj 
de milito, tuj klam malfoRlaĵo ekaperas inter ili. 
Estas esence, tial, Ĉar Ifl pli juna generacio en 
la unua paŝo devas estlf edukata pensi laŭ ter- 
minoj de paco kaj abomtfjno al milito. La granda 
m illto donis al ni Ia plej bonan objektivan leci- 
onon. .

La kunigo de la junaj generacio) de diversaj 
landoj en reclprokan rilaton kaj simpation sub 
komuna idealo, kiel oni faras nun per la knab- 
skolta kaj skoltina movadoj, estos la plej bona 
paŝo al la naskiĝo, Ĉe la estontaj civitanoj, de 
la spirito, klu estas nepre necesa, por ke la Ligo 
de Nacioj fariĝu io pli ol nur formala interkon- 
sento inter registaroj.“

Dum la 1920-a kongresego de la tutmonda 
skoltaro la malfacilaĵo de diversaj lingvoj evident- 
iĝis. Jen estis plej bona pruvo, ke internacia 
lingvo estas bezonata de la skoltaro. La ĉefo 
komprenas, ke la „kuniĝo de la pli junaj gene- 
racioj de diversaj landoj“ helpos al la estonta 
paco de la mondo. Li tamen ignoras la plej 
saĝan kaj plej facilan rimedon por tiu kunigo — 
Esperanton.

La ĉefo, en sia libro „Skoltado por Knaboj 
rekomendas skoltoin lerni Esperanton, kiel rotan 
privatan kodon. Lastatempe li favore menciis 
Esperanton, sed li plifavoras la laiinan lingvon.

La Brita Skoltestraro faris preskaŭ nenion; 
malgraŭ la fakto, ke la Skolta Esperantista Ligo 
jam funkciis dum kvar-kvin Jaroj kaj ofte komu- 
nikis kun la ĉefsidejo en London. Ofte unu el 
la oficistoj de la Ligo tradukis leterojn el Esper- 
anto por la Internacia Oflcejo. Kial la Ligo ne 
ricevis la subtenon kaj kuraĝigon de la Brita 
Estraro, mi ne scias. Eble ili timas, aŭ ne volas, 
anstataŭigi la anglan lingvon per Esperanto. Eble 
ili opinias, ke la internaciismo de Esperanto kon- 
traŭstarus al ilia imperialismo. Mi nur donas 
mian privatan opinion kaj ŝatus scii la opinion 
de la Estroj. Estas malfacile eltrovi tion, sed 
tuj kiam mi scios tion, mi informos la Esper- 
antistaron.

2. La Brita Skoltmovado fariĝis organizaĵo 
kal estis danĝero, ke la trupestrol forgesus la 
originalajn eksterdomajn aktivecojn. Pro tio 
fondiĝis la movado „Kibbo K ift“ , movado pure 
eksterdoma kaj eksterdogmisma.

„Kibbo K ift“ estas malnova angla esprimo, 
kiu signifas „La Fortulo" aŭ .Pruvo de Granda 
Forto“ . ĉ ia  iniciatinto „White Fox“ („Blanka 
Vulpo“ ) originale celis enkonduki en la skoltan 
edukadon la Arbarismon per pitoreska ceremoniaro. 
Li malkaŝe kritikis la militan flankon de la skolta 
movado kaj ties tendencon forgesi la originalan 
arbarisman celon. Pro lia malkaŝemo oni eksigis 
lin. Li estas entuziasma internaciisto. La celo 
de „K. K.“ estas re-konstrui la socion per reiro 
al naturo; reiro al la natura hardeco de la anti- 
kva sovaĝulo kune-kun-reteno de la lerteco kaj 
inteligenteco de la modernulo. La movado estas 
pure internacla; la anoj vivadas kiel eble plej

multe eksterdome en la freŝa aero; ili portas 
pitoreskan kostumon; ili studas ĉion estetikan; 
ili kontraŭbatalas imperialismon kaj ĉiun mal- 
justan perforton. ĉ iu  individua ano laboras por 
la komuna celaro laŭ sia propra plaĉo. La jena 
traduko de la interkonsento, kiun ĉiu ano sub- 
skribas, klarigas sin mem.

„Per ĉi tio mi deklaras, ke mi, la subskribinto, 
volas federiĝi kiel Individua Laboranto de Kibbo 
Kift, la Arbarisma Frataro, por ke, per niaj kuniĝ- 
ita) penoj, ni helpu: —

1. Kontraŭagi la malbonajn rezultojn de in- 
dusrriismo kaj troamasiĝado en urboj kaj civitoj, 
donante al la unua generacio okazon je plena 
edukiĝo (en kiu Eksterdoma Vivo estas grava 
faktoro) per la starigo de Arbarismo-Grupoj, 
LokaJ Tendaroj, Teraj Reservaĵo, ka, Malfermita, 
Spaco, por Eksterdoma Edukado kaj Natur- 
metioj.

2. Per tia, klopodoj admoninstrul en la infanon, 
unue, respekton al la korpo; due, mensan ekvl- 
libron; novan ka, vivigltan splritan koncepton 
per servado al alia, kiel praktlkan esprlmon de 
adorado al la Granda Spirlto.

3. Nutri ka, kuraĝigi per la formado de Metlo- 
Edukada, Grupoj por pliaĝal geknabo, ĉian utilan 
metion kaj industrion ka, rekomendi la formadon 
de Metio-Gildo).

Re-organizi industrion «flke sur ne-kenkursa 
bazo; certlgi sanaĵn kondlĉojn de laborado por 
Ĉiu procedo de produktado kaj distribuado, kaĵ 
starigi kooperatlvajn laborejojn ekster la grandaj 
industriaj centro,; por tiu celo la elektrigo de la 
tuta lando estas dezirinda.

4. Antaŭenigi tiajn sociajn kondiĉoln, ke homoj, 
edukita, laŭ arbarismaj metodoj, starigos Familiajn 
Grupojn por ke la infanol el tia, geedziĝoj havu 
heredaĵon de sano, kiun III povos gardi ka, trans- 
planti.

5. La formadon de loka, arbarisma, kunvenoj, 
aŭ Popolaj Kunveno, de la Frataro, labori per la 
komuna feliĉo de ilia propra distrikto, igante la 
kunvenon, centron de loka aktiveco, agante kiel 
gardantoj de subĉielaj lernejoj, aŭ lernejaj tendaro,, 
per la akirado kai konservado de lokaj tendarejoj, 
per la organizado de loka, sportoj, festoj, ka, 
ceremonioj kaj per la ĝenerala evoluigado de ilia 
distrikto al sano de korpo, menso kaj spirito.

6. Monlri, ke samtempa internacia malarmiĝo 
estos ebla tu, kiam lokaj nacia) kaj internacia, 
komercaj kaj politikaj interrilatoj estos direktatal 
laŭ spirito de komuna frateco; antaŭenigl ĉi-tion 
ni rekomendas revizitan sistemon de edukado pri 
tutmonda historio.

7. Kaŭzi:
a) internacian edukadan planon bazitan sur la 

supre-diritaj proponoj.
b) internacian liberecon de komerco, kun marvojoj, 

aervojoj, kaj landvojo, libera, al ĉiu.
c) internacian monsistemon ka, la stabiligon de 

la aĉetopovo de mono en ĉiuj landoj.
d) la forigon de sekreta, interkonsenloj; la sekreta 

diplomatio estu anstataŭata de libera inter- 
traktado.

e) la starigon de Tutmonda Konsilantaro, en- 
havanta ĉiun civilizitan ka, primitlvan nacion 
aŭ rason.“
La anoj de „K. K.“ tre simpatias al nia Esper- 

anto-afero, ĉar ili estas unue internaciisto, ka, kon- 
traŭagas ĉion imperialistan. Kelkaj el ili jam 
studas la lingvon kaj „Blanka Vulpo“ promesis 
al mi persone antaŭenigi ĝin inter la cetera, anoj. 
Li jam antaŭvldas la malfacilaĵom, kiuj sin pre- 
zentos kiam, en estontaj jaro), K. K.-anoj el multaj 
lando, kunvenos kaj pro tio li volas pretiĝi.

3. „The Open Road“ („La Libera Vojo“ ). Mi 
jam klarigis en ET, kiel Ĉi-tiu gazeto estas starlgita 
anstataŭ „The Trail". Gia celo estas kunligi ĉiujn 
organizaĵojn kaj individuojn, kiui havas samaln 
celojn kaj Idealojn pri eksterdomismo kaj ekster- 
dogmismo. Pro tio, ke la eldonantoj antaŭvidas la 
Ligon de la Homaro, ili tu, donas sian subtenon 
al Esperanto. Nun, pro tio, ke nur malmulta
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Esperantisto) legas la gazeton, oni ne rajtas aper- 
Igi mulfon, aŭ en, aŭ pri Esperanto. Ili tamen 

gbllke anoncas, ke per la internacia lingvo ili 
fv igas raportojn pri eksterdomismaj kaj ekster- 

dogmismaj aferoj el ĉiu parto de la mondo. M i, 
kiu Jam estas propaganda fakestro de la Skolta
Esperantista Ligo, kompreneble faras mianeblon 
antaŭenpuSi la interesojn de Esperanto ka) S. E. L.

Cluj tri Ci-tie menciitaj movadoj celas ai preskaŭ 
Ia sama idealo; tial estas ia devo de ĉiu Esper- 
antisto helpi kaj kunlabori kun ili, speciale kun 
la du lastaj, kiu) pli simpatias kaj aktive helpas 
al Esperantismo. Esperanto nur estas rimedo 
por pliforta interkompreno inter Ia diversaj rasoj 
kaĵ nacioj: Tial oni devas ne nur klopodi pri la 
lingvo, sed ankaŭ Interesiĝi pri unu aŭ alia el la 
ceteraj movadoj, kiuj ceias la edukadon laŭ- 
naturan de la gejunularo. Internacia Iingvo faras 
multon por plibonigi la interrilatojn de la mond- 
nacioj, sed ĝi mem ne aliigos la malbonaĵojn kaj 
maliustajojn de la mondo.

Tial ml humile proponas, ke kiel unuan paŝon 
la Esperantistoj subtenu siajn fratajn movadojn, 
skdltismon, Kibbo Kift, kaj «The Open Road“ . 
Unueco estas forto. „The Open Road" malfermos 
pli larĝe siajn paĝojn al Esperanto, se la Esper- 
antlstaro donos sian subtenon. Eĉ nun la gazeto 
portas la standardon de la verda stelo inter miloj 
da anoj de eksterdomismo kaj eksterdogmismo. 
M i plezure respondos laŭ mia eblo ĉiujn demandojn 
pri la tri supre-menciitaj movado) kaj bonvenigos 
proponojn pri rimedoj por pli-rapide antaŭenigi 
la Ligon <lc la Homaro. M i invitas pensantojn 
kaj verkistojn Esperantistajn sendi al mi arti- 
kolojn por „The Open Road“ , kiujn mi aŭ tra- 
dukos en anglan lingvon aŭ publikigos en Esper-
anto. J. W. Leaiie,

Eksterlanda Redaktoro, The Open Road, 
Denison House, 296 Vauxhall Brldge Road,

London, S. W. l.A ngl.

Lausitz'a Esperanto 
Semajno.

Ni jus ricevis la sekvantan telegramon: 
Lausitz’a Esperanto Semajno pro ekono-

miaj cirkonstancoj prokrastota. Precizaj 
informoj sekvos.

La fizika-teknika 
problemo de la estonto.

En la evoluclo de la ekonomia vivo dum la 
militjaroj kaj en la tempo sekvinta al ili okazis 
fundamenta ŝanĝiĝo kompare al antaŭe en tio, 
ke ne sole la krudmaterialoj altiĝis laŭ konsider- 
inda mezuro en sia valoro, sed ankaŭ en tio, ke 
la energlo, kia ajn iorma, farlĝas pli kaj pli unu 
el la plej altvaloraj komercaĵoj. Antaŭe ĝi estis 
relative malkara laŭ prezo kaj ĝuste sur tiu mal- 
kareco bazis tiam la potenca evoluo de la tekniko 
kaj la alta stato de la kulturo. Sekve de la energi- 
malŝparo dum la milito farita ĉiurilate en plej 
granda stilo, la prezo de la energio altiĝis tiom 

la nemezureblo, ke ĝi hodiaŭ estas la unua 
faktoro de la ekonomia vivo. Sub ĉi tiuj cirkon- 
stancoj unu el la plej gravaj demandoj de la 
estonto estas la demando, Ĉu estos eble eltrovi 
novajn fontojn de energio. En la sekvontaj linioj 
estu montrota, kian gravan novan problemon pre-
zentigas ĉi-tiurilate la moderna flziko.

Energion oni nomas, laŭ la hodiaŭ valorantaj 
flzikaj reguloj de ekkono, la kapablecon de korpo 
aŭ de komplika sistemo produkti laboron. Tial 
oni mezuras la energion per la samaj unuoj klel 
!a laboron kaj diras ekzemple, ke sistemo posedas 
energi-volumon de 3000 metro-kilogramoj, f. e., ke 
ĝ l povas levigi 3000 kilogramojn ĝis la alteco de 
1 metro aŭ, kio estas la sama, 1 kilogramon ĝis 
la alteco de 3000 metroi.

Inter la energi-formoj, kiujn ni uzis en nia ek- 
zemplo, la mekanika energio estas la ple) konata 
ka) estas la plej klara al la instlnkta kompreno. 
N l scias el la streĉado, kiun ni devas fari, levig- 
ante pezan objekton, ke konsiderinda laborpovo 
estas supozata de nia muskola forto.

Estas la plej alta tezo de la doktrino prl 
energio, ke energio neniam povas ekestiĝi aŭ 
malaperi, sed ke en ĉiuj okazantajoj sole agiĝas pri 
ŝanĝiĝo de la formo, en kiu estadas la energio. 
Ekzistas granda nombro de energioj. Ce la men- 
ciita levigo de la objekto la energio proviziĝinta 
cn la muskoloj transformiĝis je energio de 1’ 
pozicio de la alte kuŝanta korpo kaj tiu ĉi energi- 
formo povas esti liberigata kaj transformigata 
kiel alia energi-formo.

La energio de la pozlcio (potenca energio) 
ludas grandegan rolon en la ekonomia vivo kiel 
energi-fonto. Ĝi estas eluzata en la kaskadoj, 
en kiuj la akvo falinta en certa distanco, fordonas 
la energion al maŝinoj kaj produktas elektran 
energion. Kaskado konsekvence estosdesplivalora 
Ju pli granda estas la nivela diferenco, en kiu 
falas la akvo kaj )u pli grandaj estas la akvo- 
amasoj. Ce la grandaj kaskadoj en la naturo 
aglĝas pri kolosaj energi-amasoj, kiuj ludas ĉiam 
pligrandiĝantan rolon por la ekonomia vivo. La 
transformigo en elektra energio rekte je la kas- 
kado ebligis ekonomie eluzi la energion, ĉar la

energio elektra en alfetensia stato povas facile 
esti kondukota en la mslproksimecon sen grandaj 
perdo).

En la ekonomia vivo la elektra energio esence 
ludas sole la rolon de peranto. La naturo Ja 
rekte prezentigas ĉi fiun energi-formon en la 
fulmotondro), tamen ĝis nun oni ne ankoraŭ suk- 
cesis ekonomie ĝin elgzi eĉ laŭ plej malgranda 
mezuro.

La energio ofte trsnsformas sin rekte en 
moveca energio (kinetika energio). Stono, kiun 
oni faligas de turo, alveninte Ĉe Ia piedo de I’ 
turo provizigis en si fa energion kiei kinetikan.

Gia grandeco dependas de ia materio de I’ 
jetajo kaj precipe de ĝia rapideco. Ciu korpo 
formoviĝanta en rapideco enhavas kinetikan ener- 
gion. Pafotajo de ekzemple 20 gramoj havos 
en rapideco de 500 metroj dum sekundo la rela- 
tive kolosan energi-volumon de 250 metro-kilo- 
gramoj. T io estas: ĝ i povus fari la laboron 
ievigi 1 kilogramon ĝls alteco de 250 metroj. 
Tlu ĉi energi-formo ludis gravan rolon dum la 
milito. Granda parto fle la malŝparita energio 
estis eluzita por ĝia produktigo. La kinetika 
energio de 1’ vento havas teknikan signifon kiel 
forto-fonto.

Apud la mekanikaj energioj la varmeca ener- 
gio estas grava por la mastrumado de la naturo 
kaj por la ekonomia viVo. C i ankaŭ sole estas 
formo de la natura energio. Per helpo de la 
leĝo pri la konservado de energio estas eble 
kalkuli laŭnombre la trpnsformiĝon de la meka- 
nikaj energioj kiel varmecaj energioj. Kiel unueco 
servas la tiel nomata , kilograma kalorio t. e. la 
varmkvanto por varmigĴI kilogramon da akvo je 
unu grado. Precizaj mezuradoj rezultigis, ke 427 
metrokilogramoj egalas'al tia varmunuo.

Se oni do kaŭzigas energi-ŝanĝiĝon tiamaniere, 
ke la tuta mekanika .energio aliformiĝas kiel 
varmenergio, tiam ekeŝtlĝos por po 427 metro- 
kilogramoj unu kilogramkalorio. La aliformiĝo 
de mekanika energio kiel varmenergio estas prak- 
tike de malgrava sigpifo. Kontraŭe la retuma 
vojo, la aliformiĝo de Varmenergio en mekanika 
energio estas la plej grava. La kaŭzo estas en 
tio, ke en la naturo ekzistas materioj, el kiuj oni 
senpene povas ĉerpi vprmenergion kaj plue, ke 
samtempe mekanika ehergio estas tiu formo de 
energio, kiun oni bezonas en ta energi-konsum- 
ejoj de la ekonomia viyo.

Estas apenaŭ necese atentigi, kian superantan 
signifon havas la varmenergio hodiaŭ por la tek- 
niko kal sekve por la akonomia vivo. La karb- 
provizajoj ebllgas gajniT&rmon en grandaj amasoj 
en formo teknike uzebla. La energio ne enestas 
senpere en la karbo klel varmeco, sed kiel kemia 
energio, kiu nur liberiĝas dum la brulado t. e. ĉe 
la kombiniĝo kun la oksigeno de la aero. La 
kemia procedo de I* brulado estas akompanata 
de la liberiĝo de grandal kvantoj da varmeco. 
Ce la brulado de 1 gramo de karboksido onĴ 
disponas pri 8 kilogratnkalorioj, do pri energi- 
kvanto, kiu estas ekstreme alta kompare al ĉiuj 
aliaj energikvantoj de la naturo, kunigitaj al mal- 
granda amaso. Ekzistas ja brulmaterialoj, kiuj 
posedas ankoraŭ pli grandan brulvarmecon. Tiel 
ekzemple estas liberigata 11 kilogramkalorioj ĉe 
bruligo de unu gramo da petrolo, ĉe la bruligo 
de unu gramo da hidrogeno eĉ 34 kilogramkalo- 
rioj. Tamen ia teknika signifo konsistas en la 
alta bruligvarmeco de 1’ karboksido. Gi montras 
kiomeksterordinare grandaj estas la energiprovizoj, 
kiujn ni posedas en la karbminejoj. A1 tio aliĝas 
la Ĉefa fakto, ke sole estas relative malgrandaj 
amasoj, per kiuj povas esti transportataj tiom 
kolosaj kvanto) de energio, ĉar la alia kemia 
materio necesa por la kemia procedo, ia oksigeno, 
estas ĉie trovebla. La karbo reprezentas sole 12 
onojn da kvanto dume 32 onoj estas gajnataj el 
la atmosfero.

Oni devas ankoraŭ esplori, de kie devenas ia 
diversaj energiformoj, nome la potencenergio de 
la akvo en la akvofaloj, la kinetika energio de 1’ 
vento kaj la varmeca energio de ia karbo. Estas 
sen dubo, ke ĉiuj eliris de komuna centro, trov- 
iĝanta sur la suno. La nemezurebla varmprovizo 
de la suno fordonas daŭre per ĝia radiado parton 
de la varmeco al la tero. La el la radioj alven- 
inta energio ĉirkaŭumas 0,5 kilogramkaloriojn en 
sekundo por ĉiu kvadratmetro de la tera suprajo.

La grandaj meteorologiaj okazajoj kaŭzitaj el 
tio suprenigos la akvon al Ia montar-altaĵoj, 
gvidas ĝin al la alteco de la kaskado kaj sam- 
tempe donas la kinetikan energion de I* vento al 
la aeramasoj de la aersedimentoj proksimiĝanta) 
al la tero. La varmenergio de la suno enigis la 
karbonon en la plantojn, kiuj per la putriĝado 
dum jarmiloj kreigis la karbotavolojn. Tiamaniere 
la karbotavoloj reprezentas kolosajn provizojn de 
sunenergio iam enradiigita kaj la kaskadoj kaj 
la vento koncentriĝon de sunenergio de la lastaj 
tagoj, semajnoj, monato).

Dume oni povos disponi pri la energio de la 
kaskadoj tiel longatempe kiel okazas enradiado, 
la malnovaj kolektigeloj.la karbotavoloj elĉerpiĝos. 
Oni povas kalkuli laŭ la grandega konsumo de 
la karbo, ke tio okazos post ne tro malproksima 
tempo. Estos problemo konstati, ĉu estos eble

alimaniere plenigi la mankon, kiu tiam ekestiĝos 
en la bezono. Tre facile ŝajnas, provi.iel kolektigi 
Ia sunenergion. Hodiaŭ oni ne jam povas antaŭ- 
diri, ĝis kia grado oni sukcesos pri tia Intenco. 
Tamen dum la lastaj jardeko) pli kaj pli montriĝis 
energifonto,. kies ekspluato iam estos de plej 
granda signifo por la tekniko kaj la ekonomia 
vivo.

La radio-aktivaj fenomenol, tiu revolucia ele- 
mento de la scienco, alportis la unualn sciigojn 
al la homaro pri la estonta energifonto. La ele- 
mento) kun alta atompezo, inter kiul estas la plej 
konataj la uranio, la radiumo, la poloniumo, la 
torio, la aktiniumo kaj la gasoformaj emanaĵoj, 
elirigas deŝi radiadon, kiu unue ŝajnis tre enigme, 
kiu tamen hodiaŭ kaŭze de la jam pli profunda 
sciado pri la esenco de la atomol facile eniĝas 
en la ĝeneralajn flzikajn procedojn.

Laŭ la antaŭtempa koncepto la atomoj estas 
la ple) malgrandaj kaj nedivideblaj eroi de la 
materio. Kaj Ĉiu elemento havas specialspecan 
atomon, havante nenian komunan kun Ĉiu el la 
aliaj. C i tiun teorion pri la esenco de la ele- 
mentoj oni intertempe forlasis.

Oni sukcesis penetri en la internon de la 
atomoj, esplori ilian konstenon kaj klarigi per 
tio nombron de flzikaj fenomenoj. En tiu Ĉi pro- 
cedo krom plej malgrandaj materieroj la elektraj 
ero) ludas gravan rolon. Multnombraj rezultatoj 
de eksperimentoj kaŭzis la konkludon, ke ankaŭ 
la elektro konsistas el plej malgrandaj eroj, kiujn 
oni konsideras kiel elementarkvantojn. La ele- 
mentarkvanto havas )a nomon: elektrono.

Estas konatĉ, ke la atomoj de la diversaj ele- 
mentoj diferenciĝas unu de la alia en la pezo. 
La hidrogeno estas la plej malpeza. Cian atoman 
pezon oni diflnis per la nombro 1. Ciuj aliaj 
estas pli grandaj; ekzemple arĝento havas Ia 
nombron 107,88, la plej peza elemento uranio 238,2. 
Estas memkompreneble, ke la atomkonstruo far- 
iĝas des pli komplika, ju pli alta estas la atoma 
pezo.

Laŭ la fenomenoj kaŭzitaj el la atoma kon- 
struo — do de la fenomenoj de I* lumradiado de 
radiantaj saloj, de la Roentgen’a radiado de me- 
taloj kaj precipe de radio-etikaj radiadoj — atomo 
cstas konstruata laŭjene: En la mezo estas kerno 
de reiative minima amplekso, en kiu koncentriĝas 
la tuta materio. Kaŭze de tio cirkuias laŭ diversaj 
vojoj elektronoj. Por la diversaj elementoj oni 
diflnis la nombron de la cirkulantaj elektronoj. 
Ce hidrogeno ĝi estas 1, ĉe arĝento 47, ĉe ura- 
nlo eĉ 92. La kerno enhavas pozitivan ŝarĝon,: 
kiu estas tiel granda kiel la sumo de la ŝarĝoj 
en la elektronoj, cirkulantaj ĉirkaŭ la kerno.

La cirkulantaj elektronoj povas ŝanĝi siajn 
vojojn, kaj per tio ili elradiigas energion, la radi- 
adan energion de la lumaj kaj Roentgen’aj radioj. 
Tamen la ĉefan energi-produktadon enhavas la 
kerno, kaj ĝi estas la energi-produktado, kiu nin 
interesas en ĉi tiu rilato. La materio, kiu ĝin 
formigas, konsistas el atomoj de heliumo kaj 
hidrogeno.

La elementoj do ne sole havas rilatojn pe rla  
komunaj konstrueroj de elektra speco, sed ankaŭ 
ilia j materioj estas sekvo de tio.

La kerno lamen estas ankoraŭ pli komplika 
ol ĝis nun estis indikita. Por koheri la diversajn 
pozitivajn ŝarĝojn, kiuj elektre malrespondas, la 
kerno enhavas ankaŭ negaĵivajn elektronojn, la 
tiel nomatajn kernelektronojn.

Ciuj nomitaj kerneroj, nome la substancoj de 
heliumo kaj hidrogeno kaj la kernelektronoj estas 
tiel forte koherigitaj kaj sekve de tio enhavas tiel 
grandan havaĵon de energio, ke jen ekestiĝas 
energifonto de tiaj grandeco kaj koncentrita formo, 
kompare al kiuj la energihavo de la karbo ŝajnas 
tre minimume laŭ grandeco kaj koncentriĝo. 
D is o c ii tiun  ĉi e n e rg ih a v a ĵo n  estas la 
f iz ik a - te k n ik a  p rob lem o  de la es ton to .

La naturo mem okazigos tion, kion ni celas 
kaŭzigi. La radioeflkaj elementoj, nome la ele- 
mentol kun la tre granda kernŝarĝo estas tiel 
komplikaj hipertrofaj kreitajoj, ke ili ne plu estas 
stabilaj kaj kreviĝas. Tio, kion ni nomas radio- 
aktivan radiadon konsistas (krom la tiel nomata 
gama radiado) el hailo de elflugantaj kerneroj. 
Ambaŭ specoj de I* disiĝo kaŭzas la ekziston de 
du diversaj radispecol, aifa (a) kaj beta (fi) radi- 
adoj. La eksigitaj eroj havas grandan kinetikan 
energion, kiun ili akiris el la energiprovizo en la 
atomo). Kontaktante al ĝi radium-preparaton kai 
kaŭzante ĉe la repelo sur la pario ktp. transform- 
iĝon de Ia kinetika energio en varmo, oni ek- 
konstatos konsiderindan varmiĝon de I* preparato. 
Precizaj mezuradoj rezultigis, ke 1 gramo da 
radiumo produktas 122 gramkaloriojn dum 1 horo. 
Kaj la radiumo havas tiel grandan vivodaŭron, 
ke nun post du mil jaroj ĝi disiĝas je la duono. 
La varmenergio, kiu liberiĝas dum ia tuta radio- 
aktiva disiĝo de i’ radiuma preparato do estas 
ege granda.

Per tio la tuta atomenergio de la radium- 
atomoi ne jam estas eluzita. La atompezo mal- 
grandiĝis ĉe tiu ĉi ŝanĝo de 226 je 221, do sole 
je 5 unuoj. La radioaktive eliĝinta energio sekve 
estas sole malgranda kvanto de la tuto entenata 
en la radiumatomoj.
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La radioaktiva disiĝo evoluciiĝas laŭ reguloj, 
<kies Iaŭtempa okazado estas matematike konata, 
tamen ne povas esti influigata) de eksterai eflkoj. 
E ĉ  la plej grandal fortoj, pri kiuj ni disponas, 
restis ĝis nun malpotenca). T io estas la propreco 
-de l* radio-aktiva disiĝa procedo.

El la fakto, ke oni ĝis nun ne jam sukcesis 
piirapidigi la disiĝon kaj laŭvole utiligi libere la 
internan energion de la atomoj por teknikaj celoj, 
onl ne povas konkludi,' ke la tuta problemo estas 
nesolvebla. La sciencisto Rutherford sukcesisen 
la lasta tempo fari la unuan paŝon sur tiu Ci 
vojo. ĉ e  la radiigo de gasomolekuloj per alfa- 
radioi li atingis eksperimentajn rezultatojn, kiujn 
li povas sole klarigi sin, supozante ke la azota 

-atomo estas disigata kaj dispartigata en heliumo 
kaj hidrogeno. Kio estas ebla per tiu ĉi elemento, 
■devas ebliĝi en estonto per aliaj elementoj.

Kiam la problemo estos solvita, tiam verŝalne 
tiuj elementoj por la eluzigo de la atomenergio 
estos la plej altvalora) kaj multekostaj, kiuj havas 
’la ple) komplikan konstruajon kaj sekve posedas 
la plej .grandan.energion. Hidrogeno, kiom ajn 
granda estos ĝia bruliga varmo, ne ludos rolon 
«n la estonteca varmtekniko. Tamen uranio, la 
elemento kun la plej komplika kernkonstruo estos 
la plej altvalora kaj plej bone pagota.

Kiel mi diris.oni faris nurmoderan ekkomencon. 
Kia estos la plena evoluo, oni nature ne povas 
•antaŭdiri. La jam alta evoluo de la atomflziko 
r e  malebligos, ke la problemo estos solvota kaj 
ke la generacio vidinte kiamaniere la homoj 
lernis flugi, kiu survivis la plej grandan militon, 
travivos ankaŭ la solvon de la energiproblemo. 
Kiam la flziko preparis la vojon, tiam la tekniko 
devos solvi la taskon liberigi Ia atomenergion kaj 
teknike utiligi ĝin.

La epoko de la atomtekniko hejtos per atomoj 
anstataŭ per karboj.

Laŭ Dr. L. Thor. (R. Kr.)

Esperanto
kaj la komisiono por intol. kunlaboro

en la Ligo de Nacioj.
En divcrsaj gazetoj ni lcgis la sckvantan nov- 

aĵon malfavoran al Esperanto, pri kiu oni jam 
informis dum la XV-a cn Nlirnbcrg:

„La komisiono de intelekta koopero, komisiita de la 
Ligo de Nacioj pri la demandoj koncerne al instruado de 
Esperanto kaj al problemo de internacia helplingvo, de- 
cidis ne rekomendi artefaritan lingvon al la atento de la 
Ligo de Nacioj, konsiderante, ke ĝiai penoi devas aspiri 
antaŭ ĉio al favorigo de l’ studo devivantaj lingvoj kaj de 
fremda literaturo, studo, formanta unu el la plej potencaj 
iloj de intelekta kaj morala alproksimiĝo inter la homoj 
de diversaj nacioj.“

Parolante pri tio, ?L’Ere Nouvelle“ (9.8.) Paris, tre 
prave skribas: ĉu  oni devas konkludi, ke la komisiono 
ne atentigis pri la raporto pri Esperanto de la ĝenerala 
sekretariejo, akceptita en la kunveno de 21. septembro 
1922 kai kiu restas oficiala dokumenlo. ĉu  ĝi apogis sin 
je teoriaj argumentoj aŭ ĉu ĝi havis aferon nur kun unu 
aŭ kelkai delegitoj, ricevi' taj de siaj registaroj mandaton 
kontraŭbatali Esperanton ?

Rim. de Rcd.: ĉ u  la daŭra kaj amplcksa uzo 
dc Espcranto pcr la Intcrnacia Laboroflccjo, sub- 
institucio dc la Ligo dc Nacioj, nc cstas suflĉa 
pruvo pri la taŭgeblcco dc Espcranto kaj ĝia 
praktika apliko, kaj ĉu ni tiam bczonas ankoraŭ 
la dccidon dc tia intclckta komisiono?

Kroniko.
Por servl nlan legantaron per ĉlam aktuala, fldlnda kaj kompleta ln- 
foranaro, nl bezonas scllgojn (sur poŝtkarto aŭ aparta folleto unuflanke 
akrlblta, aed ne Inter admlnistraj au prlvataj scllgol) prl ĉlu novaĵo el la 
Esp. raovado. KondiĉoJ: raplde, konclze, fldlnde, legeble (preclpe nomoj).

Landei.
Brazilio.

P ern am b uco . Recife. Je ia 19. decembro fondiĝis 
grupo nomata «Esperanta Volley-ball Klubo“, kies estraro 
estas la jena: prez. s-o Jcronymo Santos, ĝen. sek. s-o 
M. Oscar d'Assis, 1. sek. s o  Domingos Pinto, oratoro s-o 
Oseas E. Santo, kas. s-o Josĉ Gomes. La 2. januaro ĝi 
starigis lernefon por la instruado de Esperanto, kies kursoj 
estas gvidataj de s-oj Osĉas Santos kaj Oscar d*Assis.

B ah ia . S. Salvador. ]e komenco de la jaro la „Liga 
Fraiernista Universal* okazigis feston, dum kiu s-o Carlos 
Sepulveda faris laŭdan paroladon pri Esperanto. La ofl- 
ciala lingvo uzata de tiu Ligo por la korespondado ekster- 
landen estas Esperanto.

ĉeĥoslovakio.
P ra h a . „ĉeĥoslovaka Ekperanla lnstituto* estisfond- 

ita en Praha de kelkaj neŭtralaj Esperantistoj je iniciato 
de s-o Pillik. La instituto, kiu raitas fondadi flliojn en la 
luta ŝtato, celos per scienca kaj faka laborol disvastigadi 
kaj profundigadi la scion de Esperanto. subtenadi morale 
la ceterain Esperamo-instituciojn en Ĉeĥoslovakio fariĝi 
faka konsilanto por la Ŝtdtai oficoj, influaj rondoj kai 
inleresiĝantoj pri la internacia hclplingvo kaj pere dc 
Esperanlo diskonigadi la Ĉehoslovakajn aferojn.

ĉ i  zorgos fondi en Praha „Esperantistan Hejmon14, 
publikain Esp. legejon, blbliotekon kaj fakan informejon. 
Informoj kai respondoj sole por respondkupono. Prov. 
adreso: A. Pitlik, Praha II, 1999.

Francujo.
Pro la ferioj la movado estas dormema.
La 6. julio okazis fonda kunveno de „Asocio por franca 

komerca disvastiĝo per Esperanto“ en Paris La deflni- 
liva ko'mitato estas jena: Prez D-ro med. Nuyts, direktoro 
de la Akcia Socieio de dentobrosoj .Dentclair"; vicprez. 
s-o P. Gourlay, ĉefredaktoro de furnalo „Le Cuir“ (La 
ledo); sekr. s-o Deny. dipl. inĝ. de la firmao „CIĉ Diamant 
Deny & flls“. La komiiato konsistas el 12 membroj el la 
banka, komerca kaj industria medioj.

La 29. julio la Esp. grupo de Chalons sur Saone 
organizis pilgrimadon al la tombo de la eksprezidanto de 
la Federacio de Bourgogne, prof. Bord en Lalhene, mort- 
inta en 1919. Florkrono estas metlto sur la tombon.

Aliĝis al la deziresprimo por Esperanto de francaj 
membroj de la Scienca Akademfo s-oj Emile Borel, prof. 
en la Sorbonne, prof. )ean Perrin kaj Schlesing.

HispanUjo.
E1 ĵus ricevita tetero el Cddtr nl legas, ke s-o ). Oill 

Norta, Ŝatato protektanto de ET kaj prezidanto de la Kata- 
luna Federacio Eaperantista denove veturas Mez- kaj Sud- 
amerikon por komercaj aferoj ĝis flno de 1924. Bedaŭr- 
inde li pro tio ne povos kiel kutime fervore subteni la 
Esperanto-laboron de niaj katalunai amikoj. Tamen kom- 
prenante la nealiigeblon de la faktoj, ni deziras al s-o 
Gili Norta agrablan vojaĝon koj plej bonan sukceson.

Nederlando.
Utrecht. La 16. novembro ekzistos la Rondo Utrehta 

Esperantista dudek jarojn. Oni festos kredeble la 18. nov. 
tiun dudekjaran ekziston. Programoj, sciigoj, cirkuleroj 
ktp. sekvos po&te. Oni esperas, ke tiu tago bone sukcesos. 
kaj ankaŭ, ke multai personoj venos. J A. v. Dort.

Svisujo.
En ZUrich fondiĝis nova Esperanta socleto sub la nomo 

«Esperanta Grupo dela Komerca Societo ZUrich*, kiu celas 
disvastigi Esperanton inter kom^cistoj ĉi tie. La komitato 
konsistas el la sekvantai persopoj: prez. s-o E. MUller, 
Rotstr. 55; vicprez. Paul Enz, Rajn 45, Altstetten b. ZUrich ; 
1. sekr. Isaak Weinberger, Oarienhofstr. 21; II. aekr. lustav  
Hdhn, Rotachstr. 9; kas. ‘Karl DUrr, Schrennengasse 5; 
Ĉiuj sinioroj en ZUrich.

ĉ i  kolektas kaj disvastigas speciale Esperantajn pro- 
spektojn kaj tradukas ilin germanen. Jam en diversai 
gravaj svisai gazetoj ĝi represigls informojn pri internaciaj 
foiroj ktp. 1

Asodo
de GermanaJ InstruisloJ EsperantistaJ.

Dutn la mondkongreso en Niirnberg la asocio 
okazigis sian Ĉefkunvenon la 9. aŭg. ĉ i  estis tre 
multnombre vizitata. La jarraporto anoncas viglan 
progreson de la Esp movado interne de la ger- 
mana instruistaro. Ankaŭ ĉe la registaro kreskas 
la intereso por nia afero. La ministerio por sci- 
enco, arto kaj popolklerigado deziras ekscii ia 
nomojn de tiuj instruistoj kapabla) instrui Esper- 
anton. — Oni deziras preskaŭ ĝenerale la aliĝon 
al la .Edukista Internacio**, kiu dum la venonta 
kunsido de la internacia instruistaro unuanime 
estas akceptita. La germanaj Instruistoj nun povos 
labori manon en mano kun siaj eksterlandaj ge- 
kolegoj por efektivigi la „Nbvan lernejon**. Certe 
multpromesanta progreso. ..La internacia instru- 
istaro nun ankaŭ havos propran organon en 
„Novaj tempoj**. ĉ iu j progresemai gekolegoj legu 
ĝint La kotizo) estasenkasigata) estonte pokvaron- 
ja ra j. La kotizoj pagotaj nun la 1-an de ĉiu 
kvartalo estu po la kvaroljjo de la ekzistanta 
simpla leterafranko. Estas honordevo de ĉiu 
progresema kolego aliĝi al la Asocio de Germana) 
Instruisto) Esperantistaj kai varbi por ĝi. La 
lastaj grupoj precizigu dum la venonta jaro sian 
opinion pri ekzamenoj. La estraro estas reelektita.

Politiko.
Paciffismd.

La pacifista komitato, «VirinoJ, kion vi faras?** 
en kunlaboro kun diversa) itederlandal porpaca) 
unuiĝoj disvastigas ĵus la .sekvantan alvokon 
rilate al la internacia situacio politika;

Manifesto al la Membroj de la Ligo 
de Nacioj.

Fidante je Via kreskanta potenco, en la flrma 
kredo ke iam la Ligo de Nacioj estiĝos ligo de 
Ĉiuj popoloj, ni petas al ĉiuj ĝiaj membroj )nl- 
ciati tiain paŝojn, kiul povas konduki al paca 
solvo de la nuna konflikto inter Franculo ka) 
Germanujo, por ke la trankvilo revenu en la 
mondon kaj la ĝenerala rekonstruado povas 
komenciĝi.

Manifesto al la Neŭfralaj Landoj.
Ni neŭtraluloj havas belan taskon, ni estas 

destinitaj unuigite formi flrman fortikajon kontraŭ 
la perforto, centrejon por la pacideo kaj propa- 
gando por la paco en ĉia formo.

Unuigite ni povas instigi la publikan opinion 
en niaj iandoj kaj ankaŭ eksterlande al la pac- 
ideo kaj la deziro al justeco, por ke ĉie disvast- 
iĝu ne sole la konvinko, ke perforto estas 
malutiliga, sed por ke ankaŭ vekiĝu la sincera 
volo anstataŭigi malkonfldon kaj dividecon per 
konfldo kaj kunlaboro.

A1 Ia Popoloj de Eŭropo kaj Ameriko.
Junio 1919 la armiloj eMis formetataj.
Nun ni skribas Julion 1923.
Neniam ni pli sopiris al vera paco ka| ĉirkaŭ 

ni estas tamen tiom da malamo kaj malkonfldo. 
Neniam la manko al laboro ka) produktado estis 
pli granda kaj kiom da senlaboreco regas en 
multaj landoj. Neniam oni sentis pli grandan 
bezonon je spirata renoviĝo kaj kiel granda estas 
la morala kaj spirita sovaĝiĝo.

Sed neniam ankaŭ la mondo estis pli laca 
pro ĉiuj tiuj kontrastoj kaj pli deziranta al 
ekvilibro.

Tial la subskribintoj, ĉiuj reprezentanto) de 
diversaj unuiĝoj en Nederlando alvokas la po- 
poloin.

Ni alvokas la francan kaj belgan popoloin 
ke ili en ĉi tiu malfacila tempo faru ĉion, kio 
igas popolon vere granda, ke ili helpu ĉesigi 
la okupadon de la Ruhrdistrikto, kiu estas ne 
sole por la okupata lando fnorat^ kaj ekonomia

t? : ’

katastrofo, por ke la trankvlio revenu en la 
mondon.

N i alvokas la germanan popolon, ke ĝi faruĉion 
eblan por pagi sian ŝuldon, por ke la fldo de la 
kontraŭulol revenu.

Ni alvokas la Italan popolon, ke ĝi per sia 
vigla forto kunlaboru por ĥelpl al la forigo de 
la konfliktoj.

N i alvokas la anglan popolon, ĝi uzu ĉiun 
sian volforton kaj trankvilanimecon por Irovi hone- 
stan kaj justan solvon de Ĉiuj malfacllajoj.

Ni alvokas ankaŭ la amerlkan popolon, por 
ke ĝi helpu malimplikl tion, kio preskaŭ Sa)nas 
nesolvebla, ka) ke ĝi forlasu sian izolecon.

Soda vivo.
La internada Labora Officaja kaj la 

sano <la la laboristo.
Unu el la ple) rezultplena) parto) de la agado 

de la Internacia Labora Organizaĵo estas tiu, kiu 
koncernas la antaŭforigon de industrlal malsanol 
ka| la reguligon de laborkondiĉoj en danĝeraj 
laboroj.

La Packontrakto, klu starigls la Organizajon, 
montras en la antaŭparolo al la Parto XIII 
diversaln rimedojn per klul estas urĝe plibonigl 
la kondiĉoin de laboro. Inter tiuj rimedoj trov- 
iĝas „la protekto de la laboristo kontraŭ ĝene- 
ralaj ka| profesla) malsanoj kaj laborakcidentoj.**

La Internacia Labora Konferenco, klu kunvenas 
ĉiujare, estas balotinta tri projektoln de konven- 
cioj kaj kvin rekomendojn rilatajn al la protekto 
de la sano de la laboristo, tio estas:

1. Rekomendo, ke la okupado de virlnoj kaj 
malpli ol 18-jaraĝaj junuloj estu malpermesata 
en iu) nomita) laboroj, en kiuj ekzistas dan- 
ĝero de plumbo-venenado.

2. Rekomendo instiganta ĉiun ŝtatmembron de 
de la Internacia Labora Organizajo, starigl 
kiel eble plej baldaŭ ne nur sistemon de 
efika laborinspektado, sed ankaŭ publikan 
servon kun speciala komisio protekti la 
sanon de la laboristoj.

3. Rekomendo celanta la aplikon de rimedoj 
por la desinfektado de lano infektita per 
karbunkolsporoj, aŭ en la lando eksportanta 
la lanon, aŭ, se tio ne estas praktikebla, en 
la enira haveno en la lando enportanta la 
lanon.

4. Rekomendo Instlganta ĉiun landon, kiu ne 
jam faris tion, aliĝl al la Berna Konvencio 
de 1906 pri malpermeso de la uzo de blanka 
fosforo ĉe la manufakturo de alumeto).

5. Projekto de konvencio malpermesanta kun 
iui esceptoi la uzon de plumboblanko ka) 
plumbosulfato por la Interna pentrado de 
Konstruajo), post scs )aro| de la fermo de 
la tria Kunsido (1921) de la Internacla Labora 
Konferenco.

6. Rekomendo instiganta la Slatmembrojn de 
la Organizajo, etendi al agrikulturaj salaj- 
ruloj la leĝojn kaj regularofn starigantajn 
sistemojn de asekuro kontraŭ malsano, 
matjuneco, ktp.

7. Projekto de Konvencio ordonanta la etendon 
al agrikulturaj salajruloj de leĝoj kaj regul- 
aroj certigantaj al laboristoj kompenspagon 
por la rezultoj de akcidentoj okazantaj 
kaŭze de aŭ dum la daŭro de ilia laboro.

9. Projekto de konvencio ordonanta, ke infanoj 
kaj malpi ol 18-jaraĝaj junuloj estu okup- 
ataj surŝipe, nnr kondiĉe de prezento de 
kuracist- atestajo.

Multai el ia ŝtatmembroj de la Organizaĵo 
jam zorgis pri rimedoj por la aplikado de tiuj 
projektoj de konvenclo) kaj rekomendo) en iliaj 
teritorioj. Ekzemple, rlmedoj por la aplikado de 
la rekomendo pri la protekto de virinoj kaj 
infanoj kontraŭ plumbovenenado jam estas alpren- 
ital en A ŭstrio , Germanujo, Granda Britujo, 
Hindujo, Nederlando, Polujo kaj Svislando kaj 
samcelaj rimedoj estas fariĝantaj en Brazllio, 
ĉ il io  kal Portugalujo. Internacia Labora Oficejo.

Bibliografio.
Maŝinfaka Esperanto-Vortaro Prlelementa de Eugen 

WUster. Germ. e’dono. Eld. F. Hirt & Sohn, Leipiig, 
1925. (Komparu avizon en ET n-o 145.)

Ai la aviza noto onl ne bezonaa aldoni tre multan.
La libro estas tre zorgema laboro de sperta vortaristo kaj 
fakulo. La llbro respondas ĉiujn demandojn en tiu specj- 
ala sfero ĝis vasta limo. Rimarkinda estas la zorjjega 
detaligo de ĉiuj fakvortoj samspecaj Tiel ekzemple la 
klarigo pri aksol enhavas ne malpli ol 25 div. specojn da 
aksoj. Sub „bori- 40 esprimoj estas indikitaj ktp. Iom 
stranga unuavide estas la aranĝo kun referencaj nombroj. 
Ekonomiaj cirkonstancoj devigas al tiu procedo, kiu ebl- 
igas kiel plei eble amplekson kolekton de fakvortoj sur 
minimuma spaco. Serĉante en la germana vort iparto la 
konccrnan Esp. vortcn, oni facile trovas ĝin per la indlkita 
referenca nombro Simile al la taktiko de aliai aŭtoroj de 
lasttempe aperintaj vortolibroj, s-o Wllster indikas en sia 
libro ĉiujn ĝis nun ekzistantajn fakvortojn, uzataih aŭ ne- 
uzatajn, uzindain aŭ neuzindain. Sekve de tio oni trovas 
ekzemple la malpii uzindan „vinkto“ kaj la pli praktikan 
„nito“, la konfuzigan laŭ Verax „soldi“ kaj la sole akcept- 
indan „veldi“ ktp. Tre prave oni evidente supozas, ke la 
praktiko jam forpuŝos la netaŭgajn vortoin, sed ĉu stabila 
fundamento ne estas pli sekura? — Entute: la libro estas 
taŭga hclpilo kaj oni devas dezirl, ke la aŭtoro — ankaŭ 
sperta teknikisto — apcrigu ankoraŭ aliajn volumoin, 
bonaj helpiloi ankaŭ en la mano de nefakulo. P. Kr,

Ni atentigas prl la prospekto aldonlta al llu ĉi numero.
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La aŭgusta numero de „Revuo“ , kvankam 
Jam presita, pro teknikaj kaŭzoj ne plu povis 
esti aldonita al la ĉi-)ena numero. Gi pro tio 
sekvos kune kun la sekvonta numero.

Negocaj informoj.
Antaŭ ne ionge aperis la unua volumo de ia 

granda Enciklopedia Vortaro Esperanta-Germana 
de Eugen WUster. La tre grava eldonaĵo ĉie 
trovis la merititan laŭdon al la aŭtoro kaj la 
eldonejo. Same grava tamen estas la aperigo 
de )a sekvonta) volumoj, ĉar nur la kompleta 
vortolibro ebligos utilan uzon ka) superrigard- 
eblon pri la riĉeco de Esperanto. Oni ĵus invitas 
al antaŭmendo de la dua kaj tria partoj. Al nia 
hodiaŭa numero detala prospekto de la Firmao 
Hirt & Sohn, Leipzig, Salomonstrass 15 estas 
aldonita. N i rekomendas ĝian enhavon al la 
nepra atento de Ĉiu) aktivaj seriozaj Esperantistoj.

Paroleio.
196. Rilate respondpoŝtkartojn.

Kelkfofe mi estas sendinta respondpoŝtkartofn en aliajn 
landojn kaj suflĉe kelkfoje la respondon ne ricevinta. Mi 
ne kredas, ke homo ne havas la tempon respondi nur 
per kelkaj vorloj, aimenaŭ sciigante pri neplenumebleco 
de la pelo, sed devas esti alia kaŭzo. Laŭ mia opinio 
ekzistas unu kaŭzo, kiun estigas nescio pri ia poŝta agado. 
Jen la afero: En kelkaj landoj, stampante la respondkarlojn, 
oni metas stampon ankaŭ sur la revenonta poŝtkarto apud 
la postmarko (pli frue oni stampis eĉ poŝtmarkon dc reven- 
onta poŝtkarto). Tia procedo estas starigita antaŭ nelonge 
kaj kredebie ne en ĉiuj landoj. Tiai ĝi estas por multal 
ne ŝciata, kaj ricevante tian poŝtkarton oni ne resendas 
ĝln kredeble tial, ke oni opinias ĝin nevalora plu kaj laŭ 
ili la rericevanto devas pagi duoblan afrankon, kion la 
unua ricevinto ne volas kaŭzigi al la sendinto. Mi alenl- 
igas, ke tiaj poŝtkartoj estas ankoraŭ valoraj kaf oni povas 
ilin resendi, ne timante elspezigon Ĉe la rericevanto.

/ .  Vahtkerl, Tallinn.

197. „Sovet“ aŭ »Sovjet“ .
La rusa vorto „COBCIT1M estas ne nur konata en la 

tuta mondo, sed eĉ enradikiĝis en multajn eŭropajn lingvojn. 
La samo okazis ankaŭ en Esperanto. Tamen, legante 
Esp. gazelojn, mi rimarkis, ke ĝi estas transskribata jen 
wsovetM jen MsovjetM. ĉ a r  ia litero e estas prononcata de 
ruslingvanoj mole, malaimile al alinacianoi (por la mal- 
mola sono e ekzistas en rusa aifabeto alia litero), mi 
opinias esti pli bone, se la vorto estas tranŝskribata laŭ 
sia ĝusta prononco t. e. sovjet. P. Lorentson, Tallinn.

198. Pri regionismo kaj Esperantismo.
Permesu al mi respondi al unu el la lastaj parolejeroj 

subskrlbitJ de s-o Is.
Kataluna lingvo ne estas dialekto de latinida, sed tute 

sendependa idiomo, kiun la historlo ne favoris tiom, kiom 
la hispanan. Kataluna lingvo havas sian literaturon, sian 
gazetaron, sian propran teatron, diference de la hispana, 
kaj katalunlingvanoj ne sin sentus reprezentitaj en la 
Lingva Komitato, se nur la hlspana iingvo havus renrezent- 
antojn. Esperantismo ne estus pedanta, se ĝi havus en 
la L. K. reprezentantojn de baska aŭ irlanda lingvoj; Jio, 
kontraŭe, estus pruvo dc respekto al tiuj lingvoj. La fakto, 
ke lingvo ne estas oficiale paroiata en iu lando, ne povas 
estl argumento kontraŭ ĝia reprezentlgo. Flnlando kaj 
ĉeĥoslovakio havis jam antaŭ ilia sendependiĝo reprezent- 
antojn, kai neniu protestls.

A1 la demando „Ĉu katalunoj ne apartenas al Hispan- 
ujo“ mi respondas — jes Tute same kiel Finlando apar- 
tenis al Ruauio kaj ĉehoslovakio al Aŭstrio antaŭ la 
milito; Ĉar Katalunujo estas nacio submetita al Hlspanujo, 
kaj katalunoj prepariĝas por fariĝi sendependa).

Se tiun netoleremon, kiun montras s-o Is, montrus la 
ĉefaj institucioj de Esperantismo, mi estas certa, ke kata- 
lunoj ne estus en la antaŭaj postenoj de nia movado; sed 
Ĉar Ĉiam tiuj institucioj montris respekton por nia lingvo, 
pro tio ni volas konservi nian lokon en la Esp. movado.

Katatuno, Barcelona.

. . . . . . . . . . . .  '  " " i |
1 NIPPON- M  LANDO.

,Uyeno‘ Komerca Kompanio
Importo kaj Bksporto

Oflcejo: TOKIO, Marunouĉhi Buildtng.
Ooi koreopondas Bspsrants.
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EsBeranto t>  BES-a Aŭresaro
estas nova kaj feliĉa paro, 
kiu amikigas trans monto eĉ marot

jus aperis 6-a eldono de „B E S -a  AdresaroM, 
kun portretoj de E aperantisto jl — Prezo 1 sv. (k. 

Poatulu aenpagan prospekton de I* eldonanto;

Bohema Esper&nto>Servo, Moravany,
(Boh.), ĉehoalovakio.

Fumu

La Esperanto-Cigaredojn
.Tutmonda Esperanto**

.La  verda stelo“ .
Cigaredomanufalcturo Antehmo, Zlttau(Saks.

k ___________________ _ _ ____________________J

Bffidaŭ aperos

Eŭropo to la abismo
de

Francesco Nitti
lama ministrara prezidanto itala

■ s p s rn n  to - f  ra d u k o
kun speciala anfatjparolo de la eminenta aŭtoro.

★
Petu prospektojn kaj detalojn kaj 

sendu antaŭmendojn 
jfc favorprezo al

Frankf. SocietSts-Druckerei G.m.b.H., 
Abteiiung Buchverlag, Prankfurt a. M.
Korespondo en Esperanto. - llustr. kartoj rifuzotaj.
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Pruvoi instruat plei bone
ke vi aĉetas bonŝjofajn panlalonojn ĉiuspecajn ktp. 

pUI profite ĉe mi.
Inter aliaj skribaa a-o P. S. en Sheffleid: „mi devas 
laŭdi vin pro la bona formo kaj la bona maniero, 

kiel vi faris la pantalonon . . . “
Simile esprimas ain ankaŭ aliaj klientoj.

Tial provu ankaŭ vi!
Facile komprenebla mezur-sistemo. Malalta prezo. 
Baldaŭa livero. Eksporlo Ĉiulanden. Malkaraj send- 
kosloj. Ankaŭ vendado de ne prilaborita ŝtofo. — 
Postulu detalan oferlon kontraŭ poŝtmarko aŭ

stampit. resp. kup. de

Joh. P. Schmidt, Zittau i./Sa. 85 (Germanl.)
Esperanto uzatal

Anoncetoi.
ANGLA MONO PAOOTA (GRANDA SUMO) por ek- 

zemplero de OSTRONIER’AJ TESTAMENTOJ EN  
RUSA LINGVO, La Vostokov au faksimilo. Skribu al 
HIRST, 19 Lion Chambers, Huddersfleid, Anglujo. |7

KELKSEMAJNAN RESTADON Ĉe klera familio en Svisujo, 
ltalujo aŭ Francujo, ev. ankaŭ en alia lando deziras 
samideanino (germanino el ĉenoslovakio, edzino de 
kuraci&io). Eventuale Ŝi rekompence gastigus post la 
reveno dum kelkaj semalnoi knabinon. Detalajn sciigojn 
oni bonvolu direkti al Komerca Instituto «Esperanto* en 
jŭgerndorf. ĉehoslovakio.

DANA AŬTORO (s-o C. Jacobi, „B5kkehuset\ Holbaek, 
Danujo). kiu interesiĝas pri klerigo de laboristoj, ekinteres- 
iĝis ankaŭ por Bsperanto kaj pripensas ĝin enkondukigi 
Ĉe Laborista Vesperlernejo. Samideanoj, kiul bonespertia 
pri E. inter Laborislaro, bonvolu skribi informige al li 
— sen demandi lion reapondon. Laborema Delegito. [2

1NSTRUISTO HEBREA, 27-jara, kun universitata inslruileco 
serĉas postenon eksterpollande. Inslruas hebreajn lingvon, 
biblion kaj novhebrean liferaiuron samkiel ĉiujn ĝene- 
ralajn lernaĵojn. Majstras la lingvoin: hebrea, germana 
kaj angla, konas la francan kaj Esperanton. La pro- 
ponojn kaj demandojn adresu tuje: s-o Leopold Dreher, 
Starowiŝlna 37, Krak6w (Polio). [1

MILITINVALIDO petas bonkorajn samideanojn subteni lin  
per monhelpo, por fondi malgrandan vendejon. Bonvolu 
akribi al Esperantista Rondeto en Aschach a/Donau 
(Aŭslrio). [i

FILATELISTOJ! Kiu sendas al mi 100—1000 poŝtmarkoin 
sialandrm nedifektain. ricevas saman kvanton de His- 
panujo laŭ Yvert 1923. Gabriel Alomar, Prez. de EKP. 
str. Vailot. 14 en Palma de Mallorca (Hisp.) [2

OERMANO 20-jara deziras iri eksterlanden. Oni skribu 
al E. Klotz, poste restame. Kttnigsberg i. Pr. (Germ.). [2

Koreapŭndo kaj Interŝango.
Kial ni vivas ? kaj pri similal temoi dezlras korespondi 

kun la tuta mondo Eduard Augsten en Friedland i. B. 
732 (ĉeh o s l) [2

Bernardo Orlando, aktoro, en Stuttgart, Kriegsbergstr. 22 
(Germ.), interŝanĝas pm. kun la tuta mondo. Kiu sendas 
100—1000 sialandajn, ricevos saman kvanton de mia 
lando. [2

F-inoj Tatiana Nekrasova kai Mario Sianileviĉ, Novoni- 
kolaevsk, ulica Krilova 17, Siberio, interŝanĝas pm. kun 
ĉiuj landoi. Nenre respondas. [1

S-o Vasil Lobanov, str. „Lomska“ 43, Sofia (Bulg ), deziras 
interŝanĝi pm. kun Ĉiuj landoj. [1

Esperanta grupo dezlras koresuondi kun geesperantistoj
de la tuta mondo. Skribu al s-o Paul Renner, Ober- 
Wlhtegiersdorf 48 (Schlesien, Oerm.). [3

S-o Otio W. Ferguson, Jeffersonville, Indiana (Usono), 
deziras inlerŝanĝi naciajn Jurnaloin kun ĉiuj landoj 
escepte centraj eŭropaj. Li ne interŝanĝas pm. [2

S-o Josef Haŝek, Liberec (ĉeĥosl.), Sukerova 38, deziras 
interŝanĝi vidaĵkarlojn, letero n kun ĉiu. landoj. [1 

D-ro Aledaro Czigldnyi, tribunalsekretario, Pĉcs, T8rveny-
szek Munkdcsy str. 2 (Hung.), deziras komenci interesan 
nebanalan korespondadon kun gesinjoroj de Ĉiaj landoj 
per 1. kaj pk. il. [1

S-o Erik Carlĉn, Yxhult, 17-J-a gimnaziano, Kumla (Svedio), 
deziras korespondi kun Ĉiuj landoj pk. il., I. lnterŝanĝas 
pm. [1

Mi deziras interŝanĝi il. pk. kun ĉiuj landoj. Unu aŭ kelkaj 
ĉiufoje en koverto. Havas belajn kariojn de industriaj 
urboj. S-o Johann Orazem, Klosterstr. 46a, Hamborn, 
Germ. [1

S-o Teodor K. Popov, Pebiĉ (Bulg.), deziras korespondi 
stenografle laŭ la Oabelsberger'a sistemo Esperantigita 
de D-ro Albert Schramm; deziras renovigon de la kore- 
spondado kun sia) iamaj gekorespondantoj. Ne suferas 
je fllatelista malsano kaj nepre donos pugnon al tia- 
specai kompalinduloj. [1

S-o W. Bartels, Braunschweig, Lessingpl. 3, Oerm., deziras 
korespondi kaj interŝanĝi poŝtmarkojn. [1

Samideano RudolfReeh, Trautenau, Kaiserstr. 3, Bohemujo,
interŝangas. vendas kaj aĉetas pm. kun la tuta mondo. 
Fuŝosendajoj malakceptataj. [2

Pri radio-telegrafo kaj -telefonio volas korespondi kun 
Ĉiulandaj amatoroj Martti Thilander, Orioniukatu I. p. A. 
h.2. Helsinki (Fintando). [1

Willy Staron en Oels i. Schles. (Oerm.), deziras interŝanĝi 
Ĉ. 30—80 bonain pm. kun seriozaj kolektantoj. Donas 
80 diversajn fferm. pm. [1

Fraŭlo Michal Kuczavow, NIeswicz (Polujo) dezlras kore- 
ŝpondi per poŝtkartoj, poŝtmarkoj kaj monbiletoj kun la 
tuta mondo. [1

12 valorajn bildkartoin, montrantajn la morojn, kostumojn, 
kantoin de la germanoj sendas kontraŭ 2 sv. fk , 2 sv. kr.. 
1 guld., V& dol. aŭ samvaloro en registrita letero. Bruno 
Gahler, Trautenau, Anastasiusgrilngasse 3 (ĉehosl.) [2

Juna fraŭlino, poŝtoficistino, deziras korespondi poŝtkarte 
kun inteligentaj samideanoj de la tuta mondo. F-ino  
Karin Rosin en Sttderhamm, Sved. [5

Fraŭlo Kiril V. Dragomirov, IV uĉastak No. 331, Gorna 
ŭumaja (Bulg.), deziras korespondadi kun gejunuloj el 
la tuta mondo pri kiaj ajn temoj. [1

30 Ĉehoslovakain pm. ricevas ĉiu por 30 alilandaj pm. Rudolf 
Weiss, Dux X 549, Bohemujo (ĉeĥosl.) [1

S-o Fritz Schulze, Oststr. 133 en Ottppersdorf b. BurgstHdt
(Oerm.) deziras korespondi per il. pk. kaj I. kun la tuta 
mondo Mi respondas Ĉiam kaj al ĉiui. j2

S-o Erwin Fiss, BHrenstein, Bez. Dresden, SchlossmUhle 
(Germ.), deziras interŝanĝi pm., pk. kaj papermonon kun 
la tuta mondo. [2

S-o Isaj Dratwer, Warszawa. Muranowska 26/32 (Polujo), 
elsendas por 1 svis. fk. aŭ egalvaloro 13 snvjetajn kaj 
10 polajn poŝtmarkojn. ĉiuj bonkvalitaj, diversaj, ne- 
difektitai. Ankaŭ interŝanĝas pm , pk. (bfl.) kaj kore- 
spondas. [2

Kiu helpos al studanto de hindustania lingvo per kore- 
spondado pri tiu lingvo kaj pri hindaj literaturo kaj 
popolkutimoj ? Skribu, nomante ian ajn servon, kian 
mi povos miavice fari, al s-o Reggie Hope, 735 Broadway 
W., Vancouver, B. C. Kanado. — Urdu-Zab5n-Men- 
Likhlye. [2

Bonkorai Kuracistoj! Mi malsaniĝis antaŭ 4 jaroj de spin- 
kurbiĝo, sed ĝis nun mi ankoraŭ ne resaniĝis. Laŭ la 
konsiloi de la tieai kuracistoj mi portis gipskorseton dum 
4 monatoj, sed sen utilo, ĉar laŭ ilia opinio la kurbiĝo 
estas tre malsupre. Se iu el via scias certan kuracilon 
aŭ bonafn konsilojn, mi petegas vin helpo al mi. Alek- 
sander Parov, Miladinova 21, RusĈuko (Bulg.) [2

Filatelejo .Verda Stelo* Boris P. Kavaljiev, s. Rjahova, 
Rusensko (Bulg). Vendas ĉiuju bulgarajn p. m. je kom- 
pletaj serioj aŭ laŭ mankolisto; la vendaiaj p. m. estas 
perfektaj kaj aŭtentikaj ekzempleroi. Oni plenumas nur 
antaŭpagitajn mendojii; la akurateco estas fiero; prezoj 
favoraj, postulu prezaron! [1

Poŝtmarkojn el orientaj landoj vi plei malkare aĉetas Ĉe 
Eldonejo .Esperantista Voĉo“, en Jaslo (Pollando). Ni 
sendas pm.-elektojn kontraŭ bonaj referencoj aŭ mon- 
depono. Interŝanĝas pogrande; fuŝosendaĵol malakcep- 
atal. [4

S-o Reinhard MUIIer Berthelsdorferstr. 48. en Freiberg/Sa 
(Germsnujo) deziras interŝanĝi il. pk., let. pm. kaj paper- 
monon kun ĉiuj landoj. [1

S-o Conrad Creter, poŝtinspektoro Oberpostdirektion 
en Ktiln (Germ.) deziras ko^espondi kun gesamideanoj 
el la tuta mondo per il. pk. (bfl.) [1

S-oi Franz Hecker, Oneisenaustr. 3 III. kaj Richard Prause, 
Kirchstr. 2, ambaŭ en Waldenburg i. Schl. deziras kore- 
spondi kun ĉiuj landoj per II. pk., por perfektiĝi en Esper- 
anto. [1

Mi deziras korespondon kun seriozai ka| idealaj fraŭlinoj, 
inter 18—20 jaroj, de la luta mondo, per let. kaj il. pk. pri 
interesaj kaj sciencaj temoj, Esperante aŭ angle. Robert 
Pandikow, Peilboot III, Wilhelmahaven (Oerm ). [3

S-o Oustav v. Oasperini en Oraz, Bismarkpl. 51. (Auatr.) 
dezlras korespondadi per ii. pk. (bfl.) kaj letere kun la 
tuta mondo pri Ĉiu temo (prefere pri agrikulturo) [1

Lafileĝe «kviga tokato gtnnanttfifvv: Verlag nnd Druck (Eldonejo lcaj PreoejQ) T. A H. Jung, Horrem bel K8ln. VerentwortMdier Scfcrifflelter (Reepondecs Redaktoro): Teo Jung.
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